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(:) Déváskodni kezdtünk mi 
is. A nehéz anyagi viszonyok
tól görnyedve elégikus hangon 
mondtunk le az idei farsang 
kedves örömeiről, s fájó szívvel, 
könnyes szemmel mentünk el a 
szerkesztőségekbe, illedelmesen 
megkértük az igen tisztelt szer
kesztő urakat, hogy legyenek 
szívesek olvasható betűkkel ki
írni, hogy mi is Dévává változ
tunk, illetve megfontolva a hely
zet körülményeit, az idén nem 
fogjuk a szép hölgyismerösein- 
ket a parketten körberáncigálni. 
Meg azután a háborútól is fél
tünk. Szó ami szó, ez még a 

, tánctól is elvette a kedvünket.
Tehát az idén szoiidak leszünk, 

fütyülünk a farsangra. A bálok 
azért meg lesznek tartva, leg
alább is a farsangi naptár erről 
tanúskodik. Cirka 15—20 bálról 
tudósit. Hogy lesz-e közönsége 
eme báloknak, nem tudom. Il
letve tudom. Ha már tényleg 
lesznek bálok, el is fogunk 
menni, a legnagyobb valószínű
ség szerint táncra is perdülünk. 
Elfelejtetjük magunkkal amit 
feltettünk, amit elhatároztatott

i velünk a mai nehéz, zűrzavaros 
! világ. Mert mi már csak köny- 
nyen tudunk felejteni. Én azon
ban a jobbik eszemet veszem 
elő s bármennyire is bojkottál
nak hölgyismeröseim, mégis a 
szabószámlámat és a váltóimat 
rendezem a boszton helyett.

Háború
szele fujdogál, sőt biztosra ve
hető, valahányszor a hadveze
tőségnek újabb milliókra van 
szüksége. Mikor azután a pénzt 
megkapja, egyszerre szélcsend 
uralkodik, nincs háború, nem 
lesz háború. Ezzel köszönik 
meg a nagylelkűségünket, a 
bőkezűséget. Ha már kiürítik 
a zsebünket, legalább a szi
vünk ne szoruljon össze a 
félelemtől, a háború szörnyű
ségétől, gondolják az életün- 
ket-sorsunkat intéző hatalmas
ságok. Pedig anélkül is össze 
van már facsarva-

Egy héttel ezelőtt kócos 
madzagon lógott Damokles 
kardja a haldokló békénk fe

lett, ha ugyan van egyáltalá
ban békénk. A háború mumu
sával Íratták tele az újságokat, 
mert pár milliócskára volt szük
ségük. Megijedtünk s adtunk.

Utána egyszerre lokalizálva 
lett a veszedelmes helyzet s 

.már már a kontra és pro há
borús fogadók a fogadások 
kiegyenlítését kezdték követelni, 
mikor egy ködös reggelre is
mét a fejünk felé akasztották 
azt a bizonyos kardot. .Most 
tehát megint holtponton van a 
nemzetközi konferencia, pró
bálgathatjuk a iringiánkat, fuj- 
dogál a háború szele s való- 
szinüleg megint újabb milliók 
fujdogálnak ki a zsebünkből.

Már nem tudom hányad 
szór csinálják velünk ezt a 
komédiát, de az bizonyos, hogy 
vége lehetne.

Hónapokon át izgalomban 
tartani az országot, két heten- 
kint újabb milliókat kicsalni a 
zsebünkből, nap-nap után vál
ságosabbá tenni egy ország 
belpolitikáját, a pénzügyeket, 
katasztrofális gazdasági viszo
nyokat teremteni, mégis csak 
könnyelmű játék egy nemzettel.

És még mi minden követ 
kezhetik. Az egyszeri cigány
nyal, akit a bitófa alá vittek, 
mi is elmondhatjuk, hogy ez 
az év jól kezdődik. így gon
doskodnak rólunk, igy intézik 
a sorsunkat.

És még meddig intézik ? (:)

F ejérm egyei
képviselő 

és a választójog.

A munkapárti lapok öröm
mámorban úsznak. Odáig van
nak a boldogságtól, mert akadt 
egy ellenzéki képviselő s épen 
a kuruc fejérmegyéből, aki 
nyíltan állást foglalt az általá
nos választójog ellen. Tisza 
és Lukács lapjai öklömnyi be
tűkkel adják tudtára az egész 
világnak, hogy

Pajzs Gyula a rácalmási 
kerület orsz. gyűl. képvi
selője kilépett a Kossuth 

t  pártból.

- \

Két régi kalendáriom.
Irta: Rexa Dezső.

Fejcriitcgyei Napló“ tárcája.

Fontos jószág volt mindenha a 
kalendáriom. Már jó eleve besze
rezte és beszerzi a rendes ember, 
hogy — ha Szilveszter múltával be
toppan az újév — a kalendáriom 
már meglegyen. Minden háznál kell 
hogy legyen olyan könyv, amely
ből kiszámítjuk majd, mikorra esik 
Husvét, mikorra Palmarum; ami 
majd figyelmeztet, mikor kell Fe
renc bélesére bekopogtatnunk Fe
rihez, Mariska köszöntésére Maris
hoz ; ami figyelmeztet, hogy mennyi 
bélyeget is kell tenni a nyugtára és 
mikor van országos vásár Váguj- 
helyen,jkirakó meg Csejthén. Az
tán meg előre bejelenti, milyen időt 
fog hozni a tavasz, a kajsz, a 
nyárutó, őszelő. Milyen lesz a tél í 
Mikorra várható az első fagy (amely 
következményeiben igen fontos do
log, mivelhogy maga után vonja 
az első disznóölést, aminek ismét 
igen derék folytatását látjuk a 

•disznókörmös kocsonyában, a fa

gyos szalonnában és a friss töpör- 
tyüs pogácsában.) És a kalendáriom, 
mely közvetlen összekottetéstjatart 
fenn a százesztendős jövendőmon
dóval, még arról is tájékoztat, hogy 
mikorra várjuk e mezei egerek el
szaporodását, a sáskajárást, a szá
razságot ; és velős csízióiban rö
vidre fogva s világosan elmondja 
mindazt, amit elég tudnunk, 
ha egy hónapot istenfélelemben és 
emberi erkölcsökben át akarunk 
élni, hogy ne legyünk botrányköve 
senki fiának.

Igen, mondom, fcdolog a kaién- 
dáriombeszerzés. Hála a jó divat
nak, ma gondoskodik erről helyet
tünk sok figyelmes emberünk és 
vállalatunk, {ijesztendő felé egyre- 
másra ránk köszönt a kereskedő, 
ügynök, bank, váltóház, postás, Ké
ményseprő, mindmegannyian buek- 
jaikkal egy-egy jól kikanyaritott 
versü vagy — oh, a derék emberek,! 
— kikanyaritott verstelen naptárral 
boldogítanak.

De a sors (az gondolkozván he
lyettünk) rendszerint a sok figyéiem- 
naptáron kívül juttat egy olyanhoz, 
amelyet véres verejtékkel szerzett 
két koronánkon szereztünk meg.

| Megváltjuk azt az egyet, miveihogy 
a szegény kalendáriunicsináió — ez 

I a minden jótétlélek csodálatát mélj tán biró ismeretlen, akit még soha- 
| sem látott valaki — szintén kell,
I hogy valamiből megéljen.
I Dicső hazánkban a kalendárium- 
I csinálok úgy látszik meg tudtak él
i ni. Az irodalomtörténet nem mondja,
■ hogy éltek volna, de bizonyos, hogy 
'■ megéltek 1 Az irodalom fogyasztó 
' közönsége hosszú időn keresztül 
j nem fogyasztott más irodalmat, 

mint amit a kalendáriom foglalt ma- 
gáöan.

1 Idők folytán a kalendáriom tény.
lég egyéb is lett, mint az eszten- 

| dóról tájékoztató száraz kimutatás.
| Apró-cseprő gazdasági, házi tané- 

csókkal szolgált, sőt holmi adomács- 
! kákka! is kedveskedett annak, aki 
; beszerző. Majd idők múltán tartal- 
. masabb olvasmányokat is nyújtott 

s úgy fejlődött odáig a kalendáriom, 
hogy utővégre Almanach-há.bővült. 
De nagy utat tett ám addig.

Az első magyarnyelvű kalendá
riom Bártfán 1583 bán jelent meg. 
Ennek teljes címe a következő (a 
mai helyesírás szerint):

l J u d i c i u m. Magy r nyelven. 
Az égi csillagoknak forgásából, az 
időkre való számtartással egye
temben. Krisztus Urunk születése 
után 1583. Esztendőre. Slovacius 
Péter, a krakkói híres neves aka- 

! dómiának fcastrologusa által irat-
| tatott és számiáltatott fel Horára
| és az Kassai délre. Egy száecc- 
; lipsis sem lészen ez esztendőben 

kassahorizontban. — Bártfán, Dá- 
! vid Gutgesel.

Ez a 32 számozatlan levelű kis 
nyolcadrét (nyomtatvány volt az 
ősapja annak a csaknem százezer 
mindenféle kalendáriomnak, naptár
nak, ami évente a magyarországi 
sajtó alatt korunkban megszületik.

Volt azonban ez előtt is már 
magyar nyelvű kalendáriom, de azt 
nem Magyarországon nyomták, ha
nem Bécsben. Ennek fordítója 
Egyeduti Gergely volt s 1517-bon 
jelent meg. Sajnos, ebből egy pél
dány sem maradt fenn, sőt nem 
maradt fenn a szintén Egyeduti 
fordította 1572. és 1573. évi kiadá
sokból sem.

A kalendárium kiadások azonban 
ez idő óta már nagyobb tömegek
ben jelennek meg. Az említett Bártfa

ovBfiárió Jáno
hazai és rumburgi vászon-áruháza 

barátok épülete,
AZELŐTT: Ö z v .

O L CSÓ S Z ABOTT ÁRAK
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A képviselő levelet intézett 
Kossuth Ferenchez, a párt el
nökéhez, melyben kilépését be
jelenti és elhatározását azzal 
indokolja, hogy a választójog 
kérdésében mélyre ható ellen
tét választja el attól a prog
ramtól, melyet a független
ségi Kossuth párt magáévá 
tett. Megjegyzi a levelében azt, 
hogy a kormány és a parla
menti erőszak rendszere ellen 
azonban ezentúl is küzdeni 
akar. Kifejti, hogy az általá
nos egyenlő és titkos válasz
tójognak még az ellenzéki pár
tok által elfogadott alakjában 
sem híve.

Pajzs Gyula tehát a válasz
tójog miatt lépett ki a Kossuth 
pártból. Hát mikor belépett a 
pártba nem, ismerte annak 
programját ? És a Kossuth párt 
Pajzs belépése óta már nem 
egyszer, hanem számtalan
szor kinyilatkoztatta választó
jogi álláspontját, miért épen 
most jutott eszébe Pajzs Gyu
lának otthagyni a pártot ? Miért 
most, amikor a munkapártból 
egymásután lépnek ki a jobb 
belátásu képviselők, akik ab
szurdumnak, a nép vakmerő 
becsapásának tartják Tisza- 
Lukács választójogi javasla
tát.

Rosszul választotta meg a 
kilépés idejét Pajzs Gyula. El
járásával, tekintettel a mos
tani napok politikai esemé
nyeire, ártott a nép érdekeiért 
becsületesen küző ellenzéknek 
és szolgálatot tett a nép jogo
kat tipró munkapártnak. Leg
alább is egy talicska földet vitt 
ahhoz a sánchoz, mellyel Ti- 
száék el akarják zárni a par
lamentet a nép elöl. De a nép 
lerombolja ezt a téncot s hiá
bavaló lesz Pajzs Gyulának 
ez a tüntető kilépése, amelyet 
most ugyancsak igyekszik a 
munkapárt a maga javára ki
használni. Mungóék több el
lenzéki képviselő kilépését he

ss Pécs mellett Csepreg, Csík, Deb
recen, Galgóc, Gyulafehérvár, Kassa, 
Keresztur, Kolozsvár, Komárom, 
Krakkó, Lőcse, Nagyszombat, Pápa, 
Sárospatak, Tejfalu (Pozsonyme- 
gyében, 1(138.), Várad, Zsolna — 
adtak magyar kalendáriumot a kö
zönség kezébe. (Az első idegen- 
nyelvü l(i33-ban, Brassóban jelent 
meg németül „ Almanach" cím alatt.)

Magyar kalendáriumaink leghíre
sebbje a — lőcsei kalendárium. 
Mindenki ismeri a hírét és a leg
kevesebben látták. Egy szólásforma 
révén igen téves forgalom terjedt 
el róla. Ez a jámbor kalendárium, 
mibt az anekdótás-naptárak őse sze
repei a nagy közönség előtt, sőt 
amolyan paprikás anekdótákat imák 
rovására, amilyeneket pirulva bár, de 
szívesen hallgat az, akihallja. Tudni
illik a régi viccek mondóját azzal 
utasítja vissza a müveit ember, hogy: 
„ez már a lőcsei kalengáriumban 
is benne van". Pedig hát abban a 
lőcsei kalendáriumban vilcc nincs.

De hát mi van benne?
Van benne különböző tudni- 

szükséges és tudni-iUendő dolog

Iyezik kilátásba, amivel azt a; 
látszatot keltik,7 hogy elvesz
tett tagjaikat pótolandó; ők in - ; 
ditottak erőteljes akciót az el
lenzéki képviselők' kilépteté
sére. '

A szára zréti
Ubrik Borbála.

A rémhistóriákból mindnyá
junknak előtt ismert Ubrik 
Borbála szörnyű története is
métlődött meg városunkban.
A kultúra fénye rávetődik az 
ezen villanyszemmel világított 
városból arra a szárazréti házra, 
ahonnan viszont a rémhistóriák 
idejének sötétsége hosszúra 
nyúló árnyék újakkal mutogat 
a huszadik század villanyfé
nyes kulturvárosa felé. Em
beri lelketlenség van a fényes 
városban, arra mutatnak rá a 
sötét ujjak.

A szárazrét egyik házában 
lakik özv. Csipke Józsefné, 
aki arról volt ismeretes a kör
nyéken sőt a város némely 
utcáiban is, hogy állandóan 
csinos gyermekkocsit tologa
tott maga előtt, ha valahová 
ment, a kocsiban azonban nem 
csecsemő, vagy kisded fog
lalta el a nekivaló helyet, 
hanem egy felcizomázott, 
csipkés és szalagos ruhákba 
takargatott kutya hevert’, ' 
Öt-hat héttel ezelőtt meghalt 
az asszony férje s azóta Csipke 
Józsefné bezárkózva lakott a 
szárazréti házban. Több mint 
40 napig tartózkodott bent a 
szobában kutyájával. Nem ta
karított, nem mosdott, nem 
fésülködötl s a ruhát sem ve
tette le magáról ezidő alatt. 
Nyers káposztát s burgonyát 
evett, ritkán éjjelenkint ment 
ki a környékre élelmiszert ke
resni, nem annyira magának,

mint például az, hogy hányadik 
esztendőről szól a világ teremtése, 
Krisztus születése, vízözön járása, a 
nagy római birodalom keletkezése, 
magyarok bejövetele után: aztán mik 
az égi jegyek s miképp jeleztet- 
nek ; erre jó a kalendárium, a 
szentek neveivel, holdváltozással, az 
állatöv jeleivel, egészségi tanácsok
kal s minden hó végén egy négy
soros verssel, amit csíziónak mond 
a magyar. Ezek után a vásárok — 
amint mondja: Sokadalmok — kö
vetkeznek ; azután pedig az égi 
csillagokból kiolvasott jövendőmon
dások jönnek évszakonkint, majd a 
nap és holdfogyatkozások. Végre 
jóslásokat mond a hadakról, be
tegségekről s e részt befejezi né
hány gazdasági jó tanacs a földi 
gyümölcsökről, a téli, nyári s az 
őszbeli veteményekről.

A könyvecske végén egy rövid 
krónika díszeleg, mely Krisztus 
urunk születése utáni időktől a 
naptár mindent elmond, négy hé
zagosán s  nem kevésbbé nagy nai- 
vul.

Vége köv.

mint inkább kutyájának. Dr. 
Arókay Antal tb. főorvos teg
nap kintjárt á szárazréten s va
laki felhívta figyelmét az elzár
kózott. Csipkénére. A főorvos 
többekkel behatolt az elhagyott 
házba s a szobában borzalmas 
látvány térült szemei elé. Az 
asszony egy sarokban ült a 
földön teljesen elgyengülve az 
éhségtől körülötte mindenütt 
piszok és szemét, amitől a 
a szoba levegője .kibírhatat
lan volt. A főorvos azonnal 
felment a rendőrségre, ahol 
jelentette, hogy Csipkéné 
minő irtózatos állapotban van. 
Az asszony kétségtelenül el
mebeteg. Férje saját vagyonát 
a helybeli református eklé
zsiára hagyta s onnan tájára 
sem néztek ennek a szeren
csétlen asszonynak. A férje 
vagyonún kívül saját birtoká
ban van az asszonynak egy 
ház és két szőlő. Ezt a ható
ság elárverezteti s abból Csip
kénél mivel nem veszélyes 
elmebeteg, az aggintézetben 
helyezteti el.

TEJCSARNOK.
Másodfokú ítéletek.

A tanács ismét négy rendőr
ségi tejitóletet hagyott jóvá. Ezek 
a következők:

Hegedűs Mihályné Zámoly-utca 
25 szám alatti lakos ellen egy
szerre hét ítélet került a tanács 
elő. Az egyik 400 K-ás, a másik 
75 K-ás. Mindkettőt jóváhagyták.

Henrich Károly farkastanyai 
lakost hamis tej forgalombaho- 
zataláért 40 K pénzbüntetésre 
Ítélte a rendőrség. Az elitéit fel
lebbezett, a tanács tegnap hely- 
bdnhagyta az Ítéletet.

Özv. Lukács Jdnosné demkó- 
kegyi lakost 200 K-ára Ítélte a 
rendőrség a tej megvizezése 
miatt. A tanács ezt az Ítéletet is 
jóváhagyta.

N a p t á r .
Január II. Szombat.
R. Kath.: Higin p. vt.
Pro: Higin.
Gór.; Aorószentek.
Nap k el: 7 ó. 47. nyugszik 4 ó. 29.
Hold kel: 10 ó. 4. nyugszik, 8 ú. 33.

Farsangi naptár.
Január li- „Egyetértés6 torna-csapat tánc

estélye Szent Imre-tercin.
Január 18. Dclivasutiak Testedző Körének 

tánccstélye. Magyar Király.
Január 22. Belv. Kath. Kör, irodalmi es

télye.
Január 25. Vörös Kereszt teaestelye* Ma

gyar Király.
Január 26. Munkás-Dalkör táncmulatsága 

Magyar Király. *
Február I. Korcsolya Egylet táncestélye. Ma- 

 ̂ gyár Király.
Február 2. Szentkoronás Vasutas Szövet

ség bálja. Magyar Király.
» „ Kath. Legényegylet táncfiizér-

kcje.
Február 3. Belv. Kath. Kör. teaestélyc.

hírek.
— A hadtestparancsnok 

Városunkban. Terstyánszky Ká
roly hadtestparancsnok tegnap 
délelőtt a budapesti gyorsvo
nattal városunkba érkezett. Az 
állomáson a tisztikar élén W ie- 
ber Adorján kerületi parancs
nok fogadta a hadtest parancs
nokot, kinek tiszteletére a 13-ik
huszárezred diszszázada állt 
sorfalat az állomáson. Délelőtt 
a gyakorló téren szemlét tar
tott a 69. gyalogezred és a 
13-ik huszárezred felétt. Meg
tekintette az élelmiszerraktárt 
és a csapatkórházat. Látoga
tást tett a főispánnál is. Dél
ben a hadtestparancsnok tisz
teletére diszebéd volt a Ma
gyar Királyban, melyen a hely
beli tisztikar vett részt. A hon
védzenekar játszott ebéd alatt.

—  Akik a  népszövetségbe
mint uj tagok most jelentkez
nek (1913-ra), ajándékul kap
ják —  míg a készlet tart —  
az 1913. évi gazdag naptárt 
és a múlt év utolsó iüzetét. 
Jelentkezni lehet az irodában, 
Szent István tér 1.

— Adomány. A veszprémi 
káptalan, mint fülei földbirtokos, 
a fülei népszövetségi szervezet 
részére 30 K-t adományozott, 
melyért a szervezet igazgatója, 
Bezőky József plébános nyilvá
nosan mond köszönetét.

— Megszüntetett fegyelmi el
járás. A polgármester a mült 
évi december 27-én kelt hatá
rozatával W i n k I e r Vilmos je
lenleg nyugalmazott városi fő
mérnök által önmaga ellen kért 
fegyelmi ügyben a további e l
járást megszüntette.

— A székesfehérvári sajtő- 
hölgybizottság tegnap d. u. 5 
órakor tartotta első havi gyűlé
sét a sz. Imre teremben. Szö- 
gyény Mariak Julia elnök üdvözlő 
beszéde után Hálnék Béla egy
házi elnök fejtegette a folyto
nos, csüggedést nem ismerő 
munka gyönyörű eredményeit, 
melyet a hölgybizottság már ed
dig is rövid egy hónapi létezése 
alatt kivitte. Örömmel állapítja 
meg, hogy a hölgyek nem csak 
lelkesedni, de cselekedni is tud
nak. Ezen eredméyes munka mél
tatásával \legközelebő bővebben 
foglalkozunk. Tárgyalta a gyű
lés Számmer Róza azon indítvá
nyát. hogy az egyesület tagjai
nak a belv. kath. kör könyv
tára rendelkezésre állhasson.

— Szakértő a vízvezetéki bi
zottságban. Winkler Vilmos nyu
galmazott városi főmérnököt a 
polgármester a városi vízveze
téki bizottságba szakértő tagul 
meghívta.

A Vöröskereszt hangver
senye és teaestélye. A Vörös
kereszt Egyesület választmánya 
— mint értesülünk — az előbbi 
évek szokásához híven ez idén 
is hangversenynyel egybekötött 
teaestélyt rendez pénztára ja
vára. A teaestélyt f. hó 25-én lesz.
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— Műsorváltozás.: Déri Béla 
betegsége miatt a színház igaz
gatósága isf műsort akként vál
toztatta meg, hogy pénteken az 
élőre hirdetett Farkas helyett a 
‘Miniszterelnököt adta elő.

Lepje meg a feleségét, egy na
gyon szép, finom angol kosztüm 
kelmével 140—150 ctr. széles, mé
tere 5 korona. Rudbányai posztó
kereskedésében.

— Az „ifjúságunk". Ezen cimü 
keresztény szociális irányú tanonc- 
lap II. évfolyamának első száma a 
szokott gazdagabb tartalommal je
lent meg. A sok értékes cikk közül 
kiemelkedik Bodnár Gáspár elbe
szélése. A lap havonta jelenik meg. 
Előfizetési ára egy évre 1 korona. 
Szerkesztősége és kiadóhivatala Vili. 
Mária-utca 11. alatt van.

Nlakulatur papír szerkesztő
ségünkben eladó.

— Szökés a menti elyböl. Horváth 
Juli 31 éves leány, gyermekmen- 
helyi gondozott Várpalotáról meg
szökött. Tegnap városunkban el
fogták és yisszavitték helyére.

— Az Élet c. szépirodalmi képes 
hetilap január 12-iki számában Krúdy 
Gyula folytatja Mari, a tél leánya 
c. regényét, elbeszéléseket írtak Mó
ricz Pál és Zsirkay János, verseket 
Kiss Menyhért és Magyar Bálint. 
Hevesi Sándor cikket irt az orosz 
hallétről, Adorján Andor a harciéri 
tudósítókról, Bodor Aladár a kor
változások okairól. Ezenkívül a ren
des irodalmi, kritikai és aktuális 
rovatok, valamint a számos illuszt
rációk teszik érdekessé és változa
tossá az Élet legújabb számát.

Horváthné és Rónainé papir- 
üzlete Kossuth-u. 15.

— Cigányháboru. Hétfalura szól 
a híre annak a háborúnak, amit a 
nádasdladányi cigányok rendeztek 
künn a faluvégén, füstössátoraik 
előtt. Ugylátszik rangkórság ütött 
ki közöttük, mert „deglett ma- 
lacs“-on most nem veszhettek ösz- 
sze, amenyiben Nádasdladányon 
megszűnt a sertésvész, Akármi Jett 
légyen is a casus belli a háború ki
tört. Lakatos Ferenc és Sárközi 
Erzsébet voltak az egyik részen, 
míg másrészről Lakatos István és 
Kolompár Marcsa harcoltak. Cigány
hoz való vadsággal verekedtek. Do
rongokkal, vasvillákkal úgy össze
verték egymást, hogy Lakatos Fe
renc 5—6 hétig, a többiek 3— 4 
hétig gyógyuló sérüléseket szen
vedtek. A verekedő cigányokat fel
jelentették a csendőrök.

—  Szökött katona. Kiss József 11. 
tüzérezredbeli közlegény f. hó 9-én 
megszökött hajmáskérről. Inota és 
Csór között a csendőrök elfogták 
és visszakisérték ezredéhez.

— Hirtelen halál- Horváth Er
zsébet 48 éves cseléd özv. Szabó 
Bakos Andrásné pélinka mérésében 
csütörtökön délután hirtelen rosz- 
szul lett és összeesett. Orvost hív
tak hozzá, de nem lehetett rajta 
segíteni. Néhány perc alatt meg
halt.

— Még egy szökevény. Scheffer 
János 18 éves kéményseprő segé
det tegnap városunk területén el
fogta a rendőrség. Scheffer Romer 
Sebő fővárosi kéményseprőnél volt 
alkalmazva, ahonnan megszökött. 
Szökése okét kutatja a rendőrség.

Mindennemű drogériái cik
két ALBA drogériában ve
gyünk.
P o r v o l r  Kovács Dezső mű- 
X  fogászati termében
Székesfehérvár (Rózsa-u. 5 sz. a., a 
Zirci templommal szemben.

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ

. — Gyanús idegenek. Tegnap éj
lel a József, utcában a rendőrök 
két gyanús idegent fogtak el. Gó- 
cza János „csab'dii és Forgács Géza 
vágai illetőségű munkanélküli ipá- 
rossegédek voltak s a rendőrségen 
beismerték, hogy rovott multuak. 
1Ö napi elzárást kaptak s azalatt 
kikutatják személyazonosságukat.

A székesfehérvári Hitelszö
vetkezet házhoz szállítással 
együtt az alábbi árakért szol
gáltat ki tüzeld anyagot: 
Poroszszén . . 4.—, 4-20 K 
Szápári szén . . . ’ 2-60 K 
Aprított fa . . .  . 3,oo K

Téved vagy hazudik, aki mást 
aht, mert Rudbányai kizárólagos 
posztókereskedö csak a legjobb 
gyapjú férfiszöveteket tartja rak
tárán.

Figyelmeztetjük olvasóinkat,
hogy mielőtt lisztet, vöröslisztet, 
árpadarát, vagy bármi mást ven- 
mének, okvetlen keressék fel 
Deutsch Aladár Simor-utca 5. sz. 
alatti fűszer és liszt üzletét, mert 
ott vehetnek mindent legolcsób
ban és legjobban. Nála egy ki- 
logram búza (kenyér) liszt is, 
mely megfelel a pesti 4-esnek, 
csak 32 fillér.

| A Fejérmegyei Napló kapható :
! Rotter Izsák, 
j Ulmann Im re ,

Melcser nővérek,
ICrausz Verona dohánytőzs

déjében.
Fejérmegyei Napló és Ujiap 

kapható:
Belvárosi fogyasztási szövet

ben.
Perlaki Ilona lisztkereske

désében Simor-utca.
Szettl Teréz kereskedő Ma

lom-utca.
Fogyasztási Szövetkezet Zá- 

uioly-utca.
Finta Imre kereskedő Be- 

rényi-ut.
Leibl János kereskedő Olaj

utca.
„ Barna Viktor kereskedő 

Osz-utca.
Vadász FerencBud ai-ut do

hány-tőzsde.

Tanulmányok.
Irta: Dr. Bierbauer Viktor

(Folytatás.)

Az előhűtőbe jutott félsertések a 
szállító vágányról leemeltetvén, itt 
függesztetnek fel a kellő kihűlésig 
s innét jutnak a tulajdonképem 
hülő helyiségekbe. Az előhülőfc 
alapterülete 310 négyszög méter, a 
hűtő helyiségé 492. A hütő „LINDE" 
rendszere szerint készült, a lehűtött 
levegő a menyezeten át jut tömlő
kön keresztül be. Az elkülönített 
vágócsarnok, amely a beteg vagy 
gyanús sertések levágására szolgál, 
egy forrázó káddal, egy emelődaru
val, husfogas kerettel, bélmosó edé
nyekkel van ellátva. A huspároló a 
a selejtes hús részére szolgál, vagy 
olyan húséra, melyet nyersen áruba 
bocsájtani nem szabad. Hardtmann 
rendszerű 2 kazánnal van ellátva, 
két szallonna olvasztó üsttel, sza- 
Ionná aprító asztallal s pince he
lyiséggel, a zsír raktározására.

A sertés szállások úgy vannak 
építve, hogy mindazon kívánalmak
nak. melyek állat egészségrendőri |

szempontból újabban tekintetbe 
veendők, mindenképen figyelembe 

; vétettek. Az. összes, szállások külön 
- állók, a falak téglából valók, az 
: alomhomok alatt, a talajfertőzés 

elketülése céljából, beton burkolat, 
az akiok fala könnyen tisztítható 
bazalttégla. Az etető vályúk vas 
anyag, tehát minden könnyen fertőt
leníthető.

A telepnek vízzel való ellátására 
320 méter mély kút szolgál. A viz 
a magas víztoronyba lesz felnyomva, 
onnét pedig vízvezetéki csöveken 
jut el mindenhova. A szenyviz kö
zös gyűjtőbe folyik, szűrés után a 
közcsatornába jut. Telep, tűzbizton
ság tekintetében 6 tűzjelzővel ren- 
delkezikl A gőzszivattyu tűzveszély 
esetén, tüzfecskendőként is műkö
dik. Napi nyolc órai munkaidő 
mellett 1900 sertést lehet leölní, 
évenként tehát 500.000 drb. ser
tést.

Láttunk ott egy nagy vágót, aki 
31 segéddel dolgozott, tudja az ég 
még hány napszámossal, 120 sertést 
végez egy óra alatt, az nap 397 drb ot 
szuratott. Ez naáy kereskedő, rész
ben exportra dolgozik, részben fél
disznónként veszik tőle az egész 
kishentesek, vagy-nagy vendéglő
sök, szaionnástól vagy anélkül. 
Láttunk elkobozni sertéseket, bor
sóba, tuberkulózis, csóntszui sárga
ság stb. miatt, a hentes egyáltalán 
nem haragudott érte, sőt nem is 
sokat törődött vele. Azon kérdé? 
semre, ugye 3 méter mázsás ser
tés elkobzása önre nagy veszteség
— azt felelte — nekem ugyan nincs 
károm belőle, mert állatjaim mind 
biztosítva vannak. Fennáll ugyanis 
a hentesek közt egy biztositó tár
saság s ez az eleven állatokat biz
tosítja csekély díjért, gondolom 
minden métermázsa után fizetnek 32 
fillért.

Ha netán a sertés elkobzás alá 
kerül, a sertés értékét vissza kapja 
Az említett nagyvágótól az nap 
7 sertést koboztak el, s ha csak 3 j 
méter mázsa volt darabja, s ha 
csak 30 fillért fizetett méteréért, 
úgy biztosítási dijat 357 kor. 30 fil
lérei fizette meg, c ha eleven ki
lóra vette csak t kor. 20 fillérjével 
úgy 2520 koronát vesztett volna a 
mi most a biztosítással megtérült. 
De a biztositó társaság sem veszí
tett semmit, mert a 7 disznót meg
kapta, zsírját kisütve éri ékesítette, 
húsát a pároló készülékben 2 óra 
hosszáig 12J fok melegben kipárol- 
tatta, s kilóként 84 fiit. ért eladta. 
Az nap csak 20 drb. sertés lett el
kobozva, leölve pedig 1300 let, te
hát még nyert is a társaság. Miu
tán pedig a részvények legnagyobb
részt a hentesek tulajdonában van
nak, az évi nyeremény osztalék is
mét csak a henteseké. Veszíteni 
azomban mégis csak kellett vala
kinek, az én laikus eszem szerint 
csakis a vásárló veszíthetett, de az 
ebbeli veszteség nem számit, mert 
teljes jó és egészséges húst kapott. 
Ezt talán meglehetne csinálni ná
lunk is.

Egy külön épületben van a ló- 
szurószék. Berendezése, ami a függő 
vágányokat illeti, nemkülönben a 
horgokat, majdnem ugyan az mint 
a sertésvágó csarnokban van, azon
ban itt nincs forrázó hely és ko
pasztó asztal, hanem csak horgok, 
amelyeken a leszúrt állatot bőréből 
kifejtik és kizsigerelik. Az eljárást 
nem láttuk, mert akkorra már a le
szúrt 17 állat el is volt nagyjából 
darabolva. A vágóhely melletti mű
helyben javában állt már a munka,
A segédek a ló elejét dolgozták fel.
A csontokról szedték le a húst. A |

csontost külön értékesítik. A le
vagdosott húst gépekkel ősszé ap
rítják, s az emeleten levő műhely, 
ben, a kellő fűszerekkel ellátva fel
dolgozzák. Itt készül a lószalámi, 
lóparizer, lószafaládé és lóvirsli. 
Ezen virsli áruknak itt történik a 
töltése, a kifözése, füstölése. A 
belé jövő szalonna a sertésvágóból 
kerül ide. Távozásunkkor megkós
toltuk a parizert és virslit, mondha
tom igen jónak találtuk. Ecettel 
olajjal talán még azt a kissé édes 
izt is el lehet venni, amelyet egyik 
másik, talán szuggerálás folytán fel
fedezni vélt.

Színház.
1913, Január 9.

Éva második előadása még csak 
árnyéka sem volt a premiernek. Úgy 
látszik a fehérvári színészeknek 
egyszer is sok tisztességes játékot 
produkálni. A második előadás kö
zönségének nem épen olyan a pénze 
mint a premierpublikumé ? És a 
pénzéért nem ugyanolyan előadás 
jár neki, mint azoknak, akik sze
rencsések voltak az első előadásra 
jegyet kaphatni. Kihagyások, kellet
len, lusta mozgolódások, fárasztóan 
vontatott játék tették boszantóvá a 
csütörtöki előadást. Különösen az 
első felvonásban amerikáztak a szin- 
munkások. Baróthy például az Író
asztalnál Ivánfival és Érckövivel 
való jelenetben egészen „kifelejtette" 
az első estén elmondott mondani
valóját. Ez a hármas társalgás el
laposodott. A kar egyik szépségé
gének pedig derogált táncolni egy 
kicsit. Volt szive táncközben egy
szerűen megáilaní miközben bájos 
mosoly jelent meg. Az urak között 
is van egv ilyen nagyon angolvérü, 
aki mindig külön áll a többitől s 
csak akkor mozdul meg, ha mér 
nagyon muszáj. A harmadik felvo
náshoz uj díszleteket festethetett 
volna az igazgató. Éva behozza 
ezt a kis kiadást. Igazán kár ám 
az ilyen közönséget meg nem be
csülni. Az egész országban üresek 
a színházak s nálunk nincs tekin
tet a rossz pénzügyi viszonyokra, 
itt dűl a publikum a színházba. Az 
ilyen közönséget jobban meg kellene 
becsülni.

Mr.

He t i  mű s o r :
Vasárnap d. u. Tengerész Kató. 

„ este Éva.
Hétfő, Farkas, leszállított helyár.
Kedd, Lotti ezredesei.
Szerda, Éva.
Csütörtök, Éva boszorkány. Új

donság.
Péntek, Csókszanatórium. Leszál

lított helyár.
Szombat, d. u. Cigány, népszín

mű, ifj. előadás.
Szzombat este, Sarkantyú. Ujd.

P i a c i  á r a k :

21-20—21-00 K 
18-40—18-20 K 
18-20—17-90 K 
21-40—21-20 K 
12-40 12 00K
26-00 ------ K

Burgonya 1 kg. u j-1 0 ------ K
Zsir 1 '8 0 ------ K
Szalma takarm. 4 00— 3‘80 K 
Széna kötötlen 8-80— 8‘40 K 
Sertés lOOkgm.a.0'90— 0-80 K 
, „ „ „ f. 1-06— 1-00 K
Marha hús 1 bgm 2'00— 1-80 K 
Borjú „ „ „ 2-40— 2-00 K
Kőszén mm. 3 - 6 0 ------ K

Búza
Rozs
.-.rpa
Zab
Tengeri
Bab
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Kalh. Háziasszonyok Cseléd
otthona, Csonka-utca l|B. 

Bejárónők és mindenes lányok 
helyet keresnek. Intézetünkben 
fehérnemű tisztítását u. m. gal
lérok, kézelők, ingek stb. tisz
títását pontosan és legjutányo- 
sabb eszközöljük, — Harisnyák 
javítását és uj harisnyák gépen 
kötését a legjutányosabban el
vállaljuk.

A p r ó h i r d e t é s e k .
ápróbirdetések előre fizetendők.

Apróhirdetések és más hirde
tések lapunk részére feladhatók 
Horváthné és Rónainé papir- 
üzletében, Kossuth-u. 15, 

Zámoly-utc 28. sz. ház sza
badkézből eladó.____________

Szép fehér fosztott toll 3 kiló
eladó. Cim a kiadóban._______

Egy búzaföld a 10-ik dűlőben 
szabadkézből eladó. Cim a ki- 
adóhivatalba!^______________

Pa!otai-ut mentén a hármas- j  
hid közölében egy szántóföld, 
kaszáló réttel együtt szabad
kézből eladó. Tudakozódni le
het Schveininger .Istvánnénál 
Alsókirálysor 23.

Szakképzett varrónő, fehér
nemű és felsőruha varrást úgy 
házaknál, mint lakáson jutányos 
árért elfogad. Cim megtudható: 
Horváthné és Rónámé, Kossuth- 
utcai üzletében.

Nős urasági inas azonnali be
lépésre alkalmazást keres. Ma
jor Gáztelep-u. 12.____________

Egy urilakásnak megfelelő 
házhely Pirosalma-utca 2. sz. 
alatt eladó. Bővebbet Csonka
utca 6. sz. a. Pehacber András 
kőmives mesternél.

V a rró g é p ja v itá s o k
műhelyünkben gyorson él stoksserütt - 

késxlttetnck,

SINGER CO. varrógép-részvény
társaság.

Magyarorsgág legnagyobb é l legrégibb 
vaxrogép-üsltfte, ^

Székeafeirtrváii Káloratca* Toltényi-bí*

L E G S Z E B B
ajándék

egy jó és mégis olcsó 
zongora, vagy pianinó.

Lapok, folyóiratok megren
delhetők Horváthné és Rónainé 
papírüzletében, Kossuth-u. 15.

Ebédlő bútor használt, de jó
karban (ktedenz, asztal, ti szék, 
dívány) valamint egy üvegszek
rény eladó, Szent ‘Tmre-u. I., 
emeleten. '

Rác-utca R-ik számú ház 
szabadkézből eladó, tudako, 
zódni ugyanott lehet a tulaj
donosnál.

Olaj-utca 30-ik számú ház 
szabad kézből eladó, tudako
zódni lehet Zámoly-utca 56-ik 
szám alatt. Ugyanott 3 baglya 
zabostakarmány eladó. "

Egy angol szerkezetű két 
pedálos zongora, pancer 
konstrukció, panczer hang
gerendával, moderátóval, 
175 cm. hosszú, 145 cm. 

széles eladó.
Egy mahagóni pianinó 
ugyanolyan szerkezettel 

eladó.

EOSENSTEIN
Iskola-u. 6. Telefon 291.

u  y £Eza„Muki 
MŰVÉSZ \
Szájharmonika 1

d o b b a l  níjC. j.-v
Bárki egy óra alatt 
megtanulhat rajta ját-» r  ~ j  
szani. A dalokat mű- \ :,i 
vesz harmonikán jdt- V." *' ' -

^ *

cét-.

Csak legyetek békében és vá
sároljatok r u d b A n v a i  
I M R E  kizárólagos posztóke
reskedésében . Szé kesfehérvár 

Nádor-utca.

szűk, a valódi bőrrel 
ellátott dob pedig kí

séretül szolgál.
Ara tokkal és egy mB' 
sés ajándékkal együtt]

C S A K  4  K O R O N A

i  Jaaptir-Mf
országszerte elismert elsőrendű
hangszeráraházában, Budapest,

K JÓZSef-korut 15. Fényképes árjegyzék 
ingyen.

Adop » Figyeljünk jól a pontos 
v i l l a  i címre cs házszámra.

legolcsóbb bevásárlási forrás!
Valódi szőrme boák és 
muffok! —  Olcsó trico 
ruhák! —  Selyem-, szö
vet- és flanel blousok!

Divatos női é s  lányka ka
lapok, tollak é s  selymek I 
Férfi é s  női shevraut 
és box c i p ő k ! --------

GYERMEK CIPÓK! 
KOYÁTS ANTAL

úri- és női divatáruháza. Városház-tér. J
*  n é p ű i n k

felvilágosodásának legnagyobb ellensége, 
szellemi elmaradottságának s anyagi ^
nyomorúságának egyik legfőbb oka ^

a s e  A L K O H O L .  J
E nagy ellenséggel szemben a nép hi
vatásos vezetőinek kitűnő szolgálatot tesz }$-

D E .  G R I G E R  M I K L Ó S  *Bw
most megjelent, nagy tudással, meleg 
szivvel,praktikus érzéssel megirt könyve:

*

fi Lelkipásztor az antialkoholizmus szolgálatai! an. W
T i  í m  n  ws A n  & 1 /  a  n u  a T / i  1  n n  n ' j A  » i r i  c A r u m w n * !ÁRA 2 K 40 f. — KAPHATÓ A SZERZŐNÉL, SÓSKUTON,

*

S Z E N T  I S T VÁ N
artézi, gőz, iszapmedence és kádfürdő.

Székesfehérvár,
Tisztelettel értesítem a m. t. 

közönséget, hogy a Szent István 
gőz- és kádfürdőt megvettem, a 
melyet két ártézikuttal és iszap
medencével kibővítettem, teljesen 
újonnan átalakítottam és minden 
igényeknek megfelelően beren
deztem. Ártézikutaim kifogyha
tatlan mennyiségű, gyógyhatású 
kristályvízzel látják ei naponként 
az összes fürdőmedencéket.

Ami a fürdőkezelést illeti, azt 
személyesen fogom vezetni és 
előre is biztosítom a m. t. kö
zönséget, hogy a legpontosabb 
kiszolgálás, rend és tisztaság te
kinteteken szigorú ellenőrzést 
gyakoriok. Személyzetem .első 
rendű masszírozok és tyúkszem
vágókból áll, akik szakképzett
ségük és előzékeny modoruk ál
tal iparkodnak majd a mélyen 
tiszteit közönség elismerését és 
szeretetét megnyerni.

G ő z f ü r d ő  n a p o k :
Urak részére: Április 1-től ok

tóber 31-ig reggel 5 órától, no
vember 1-től március 31-ig reg
gel 6 órától déli 12 óráig. Ün
nep és vasárnapokon egész nap.

Hölgyek részére: Naponként dél
után 1 órától este 6 óráig. — 
Pénteken egész napon át.

Fürdödijak ruhával együtt:
Gőzfürdő . . . 
Gyermekek 10 évig 
Porcellán kád . 
Cinkád . . . .  
Hideg-gyógyfürdő 
Iszapfürdő . . . 
Szénsavas-fürdő . 
Sósfürdő . . .

—•60
—•30

—■80 
—•60 

2 — 
2 —  

1-20
BÉRLETJEGYEK: 10 db. gőz
fürdőjegy 5 K, 10 db. por- 
ceiiánkád fürdőjegy 8 K, 10 db. 

cinkád fürdőjegy 7 K.

A mélyentisztelt közönség szives pártfogását kérvB maradtam teljes tisztelettel

Ifi- TÖGL GYULA,
_______  rürdötulajdonos.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.

> | |

I

00000042


